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(Schlafe ein, mein Kindelein)

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

italienischen Schweiz (Tessin)

© Helbling, Rum/Innsbruck

Weihnachtslied aus der

3

von dem Va ter aus er ko ren.

schlaf in Ruh’, er be freit uns von den Sor gen.

und die Welt ist nicht ver lo ren.
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4

Les anges dans nos campagnes
(Engel singen Jubellieder)

Deutscher Text: Norbert Gerhold

Weihnachtslied aus Frankreich

© Helbling, Rum/Innsbruck

Satz: Siegfried Singer
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da!

Glo ri a,

Glo ri a,1.-4.

1.-4.

Glo ri a, Glo ri a, Go ri a, Go ri a,1.-4.

4. Ber gers, quit tez vos re trai tes, u nis sez vous à leurs con certs,

et que vos ten dres mu set tes fas sent re ten tir les airs:

4
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T
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Straßburger Gesangsbuch, 1697

© Helbling, Rum/Innsbruck
Satz: Siegfried Singer

1./2. Him mel dort o ben, das Kind in der Krip pe, das wol len wir lo ben.
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T
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6

(Schmückt den Raum mit Tannenzweigen)

Deck the hall

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

Weihnachtslied aus England

© Helbling, Rum/Innsbruck

Las set uns das Fest be gin nen,

Zupft die Har fe, sin get Lie der,

Sin get freu dig ihn zu prei sen,

fa la la fa la la fa la la.

la

6



S. Singer, EUROPÄISCHE CHORWEIHNACHT 2 • SATB • © HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen HI - C5895

ti

li

Knäb

Heil

lein

nun

na

ta,

hold.

naht.

los

y

Du

Er

ca

no

kämmst

ist

be

lle

sein

der

llos

va

Haar

Ret

son

más

nur

ter

de

com

mit

in

o

pa

sil

die

ber

ser

nem

ro,

a

Kamm,

Zeit,

Je

y el

er

sus

pei

ni

bringt

ño

ne

den

T
B

S
A

1.

2.

1.

2.

La

La

Jung

Jung

Vir

Vir

frau

frau

gen

gen

Ma

Ma

se es

va

ri

ri

ca

a,

a,
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Los peces en el río
(Die Fische im Fluss)

Weihnachtslied aus Spanien

© Helbling, Rum/Innsbruck

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

que elñi
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(Zu Bethlehem im Stall)

Weihnachtslied aus Italien (Neapel)

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

© Helbling, Rum/Innsbruck

Guar da va no le pe co re lu pa stu re; e l’an ge lo, sbren



S. Singer, EUROPÄISCHE CHORWEIHNACHT 2 • SATB • © HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen HI - C5895

10

3. Clo-ve-cen-ství na-še, ve-sel-me se,

›

›

rá-cil vzít Buh na se, ra-duj-me se.

cis-té-ho,

nám, nám na-ro-dil se.

›
› ›

4. Go-li-áš olou-pen, ve-sel-me se,

›

clo-vek jest vy-kou-pen,

›
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T
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10

Narodil se Kristus Pán
(Freu dich, Erd’ und Sternenzelt)

Weihnachtslied aus Tschechien (Südmähren)

© Helbling, Rum/Innsbruck

Text der Deutschböhmen

Satz: Siegfried Singer

ko ren, wird er nun ge bo ren, heu te uns ge bo ren.

ra-duj-me se.

cis-té-ho,

›

nám, nám na-ro-dil se.

›

Z ži-vo-ta Z ži-vo-ta

z ro-du krá-lov-ské-ho,z ro-du krá-lov-ské-ho,
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Dieses alte böhmische Weihnachtslied ähnelt dem deutschen Volkslied ”Wenn alle Brünnlein fließen“. W. A. Mozart hat es in abge-

wandelter Form als Lied des Papageno ”Ein Mädchen oder Weibchen“ in seiner Oper ”Die Zauberflöte“ verwendet.
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dej
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lost,
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bracht,
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v to
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T
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1.

2.
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Ó
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gel
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le,
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el,
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Hee
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am

bot’

Thron
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dei

lo

te

vy

po

Him
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táh
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mels

star

Gott,

ken

tí.

ni.

te.

zelt,

Macht,

Herrn,

be

Vy

Ó

Ne

sie

dass
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ver

bes

sin

schütz’

er ge

gen

mé

ny

ké

uns

svad

dus

svad

Gott

Men

schenkt

by

ích

by

zur

schen

uns

Nebestí kavalérové
(O seht der Engel Heere)

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

Weihnachtslied aus Tschechien

© Helbling, Rum/Innsbruck
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freu

De

gött

mut

li

et sich

ge

chen

nicht?

grüßt!

Teil.

Kom

Gött

Au

met,

li

ßer

ihr

cher

dir

Chris

Hei

mö

ten,

land,

ge

o

der

mich

kom

Chris

nichts

met

ten

mehr

ge

heit

er

schwind!

Haupt,

freu’n,

En

lass

Je

gel

dich

sus,

er

mit

dich

schei

in

lieb’

nen,

ni

ich!

ver

ger

O

kün

Lie

wenn

den

be

ich

den

um

dich ha

Frie

fan

den.

gen,

be,

Frie

sei

hab’

den

uns

ich

den

mit

den

Men

herz

bes

schen,

li

ten,

wer

cher

den

strah

Vä

bring’

let

ter

ich

her

Ver

zur

nie

lan

Ga

der

gen,

be,

lieb

Zweig,

will

lich

so

nie

und

der

mehr

präch

Wur

las

tig

zel

sen

vom

des

von

Him

Jes

Gott,

mel

se

mei

ein

ent

nem

Licht;

sprießt,

Heil.

T
B

S
A

1.

2.

3.

Hei

Gött

Lieb

lig

rei

li

ste

ches

ches

Nacht!

Kind!

Kind!

Hei

Gött

Lieb

lig

li

rei

ste

ches

ches Kind!

Nacht!

Kind!

Fins

Du,

Reu’

ter

der

und

nis

gott

Zer

wei

knir

se

chet,

li

schung,

es

gen

die

12

Heiligste Nacht
Musik: Johann Michael Haydn (1737-1806),

Text: Salzburger Kirchengesangbuch, 1783

komponiert in Salzburg um 1786

© Helbling, Rum/Innsbruck

Satz: Siegfried Singer

12
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Fine

Il

Es

est

ist

né,

für

le

uns

di

von

vin

Gott

en

er

fant,

kor’n,

chan

dass

tons

es ver

tous

treibt

son

un

a

ser

vè

al

ne

ler

ment!

Sor gen.

T
B

S
A

1.-3.

1.-3.

Il

Heu

est

te

né,

ist

le

Got

di

tes

vin

Kind

en

ge

fant,

bor’n,

jou

sin

ez,

get

haut

und spie

bois, ré

let

son

ihr Men

nez mu

schen vor

set

Freu

tes!

de!

Il est né le divin enfant
(Heute ist Gottes Kind gebor’n)

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

Weihnachtslied aus Frankreich

© Helbling, Rum/Innsbruck



S. Singer, EUROPÄISCHE CHORWEIHNACHT 2 • SATB • © HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen HI - C5895

T
B

S
A

1.

2.

1.

2.

3.

Pász

An

Freu

to

gya

et

rok,

lok

euch,

pász

szó

freu

to

za

et

rok

ta

euch:

ör

min

Christ

ven

ket

ist

dez

is

ge

ve

hív,

bor’n!

si

ert

Kom

En

Mut

et

se

met,

ge

ter

nek

meg

ihr

lein

Ma

Jé

ezt

Hir

sin

ri

zus

te

ten

gen

a,

hoz

hát

zu

fein,

sie

Bet

min

Beth

wie

ward

le

den

le

gen

aus

hem

hû

hems

das

er

be,

szív,

Tor’n,

Kind,

kor’n,

Pásztorok örvendezve
(Freuet euch: Christ ist gebor’n)

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer

Weihnachtslied aus Ungarn

© Helbling, Rum/Innsbruck

Freu

Freu

et

et

euch,

euch,

freu

freu

et

et

euch:

euch:

Christ

Christ

ist

ist

ge

ge

bor’n!

bor’n!



S. Singer, EUROPÄISCHE CHORWEIHNACHT 2 • SATB • © HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen HI - C5895

3. He nei-ther shall be rock-ed

in sil-ver nor in gold,

but in a woo-den crad-le,

that rocks u-pon the mould.

4. He nei-ther shall be chri-ste-ned

in white wine nor red,

but with the fair spring wa-ter

with which we were chri-ste-ned.

night

in

freu

ei

ri

shall

the

et

ner

a

be

place

sich

höl

hat

zer

of

Je

nen

ge

born

pa

ru

Krip

bo

ra
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King.”
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Nacht!“
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nacht!“
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Als
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ing,

hem,

Gold,
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nicht
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heard
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En
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Kris
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sing:

hall,

sprach:

tall,

”This

”Es

in

”Ma

nor

As Joseph was a-walking
(Als Josef ging nach Bethlehem)
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3. Ach, wi-taj, Zba-wco,

czte-ry ty-sia-ce lat wy-gla-da-ny;

na Cie-bie kró-le, pro-ro-cy cze-ka-li,

a Ty tej  no-cy nam sie o-bja-wił.

z da-wna za-da-ny, 4. I my cze-ka-my

a sko-ro przy-jdziesz na głos ka-pła-na,

pa-dnie-my na twarz przed To-ba, wier-zac,

ze jest pod o-so-ba chle-ba i wi-na.

na Cie-bie, Pa-na,

wy

czesc

Beth

schö

Jah

bie

Mu

le

ne

re

ra

da

hem,

Wei

schon

cie,

li,

dort

sen,

er

do

a

wer

woll

war

Be

wi

det

ten

ten

tle

ta

ihr

Gott

wir

jem

jac

ein

im

den

po

za

Kind

Him

Got

spie

wo

lein

mel

tes

sza

ła

seh’n,

prei

sohn,

jcie

li

denn

sen:

bis

przy

z wiel

Je

Je

er

wi

kiej

sus

sus

in

tac

ra

is

ist

uns

Pa

do

ge

ge

ge

na.

sci.

bor’n.“

bor’n.

bor’n.

wstan

z wszy

„Hö

bei

der

cie,

stki

ret

sei

du

pa

mi

ihr

ner

uns

ste

zna

Hir

Mut

ret

rze,

ki

ten,

ter

test

Bóg

da

ste

und

aus

sie

ny

het

es

der

wam

mi

auf

lach

tief

ro

so

und

te

sten

dzi;

bie;

wacht!

froh.

Not.

czym

ja

Ei

Hir

Vie

pre

ko

let

ten

le

dzej

Bo

schnell

san

tau

sie

gu

nach

gen

send

T
B

S
A

1.

2.

1.

2.

3.

Wsród

Po

Stim

In

Sei

noc

szli,

men

ei

uns

nej

zna

der

ner

will

ci

le

En

Krip

kom

szy

zli

gel

pe

men,

głos

Dzie

tön

lag

lie

sie

cia

ten

das

ber

roz

tko

durch

Kind

Herr

cho

w zło

die

auf

und

dzi:

bie

Nacht:

Stroh

Gott,

16

Wsród nocnej ciszy
(Stimmen der Engel)
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Fine

re demp to ri Do mi no pu er u lo ia cen ti in prae se pi o.

T
B

S
A

Psal li te u ni ge ni to Chris to De i fi li o, psal li te

Psallite unigenito

Gemischtsprachiges Weihnachtslied (16. Jh.)

© Helbling, Rum/Innsbruck

Satz: Siegfried Singer

17

Ein klei nes Kin de lein liegt in dem Krip pe lein.

D. C. al Fine

En ge lein die nen dem Kin de lein.Al le lie ben

Al le lie ben En ge lein, sie sin gen ihm so fein.

17
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B

T

2.

1.

2.

1. Es

U

Heu

Ster

ta

na e

te

ne,

no

stre

ist

der

che

lla

Je

Mond

na

se ha

sus

und

ce el

ge

die

Ni

per

bo

Son

ño,

di

ren,

ne,

en

y en

fast

leuch

tre

el

wär’

ten

la es

cie

das

der

car

lo

Kind

gött

cha

no a

lein

li

y el

pa

er

chen
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1.

2.

1. Es

U

Heu

Ster
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te

ne,

no

stre
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der

che

lla

Je

Mond

na

se ha

sus
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ge

die

Ni

per

bo

Son

di

ren,

ne,

ño,

do,

ge

die

Ni

per

bo

Son

ño,

do,

ren,

ne,

S

2.

1.

2.

1. Es

U

Heu

Ster

ta

na e

te

ne,

no

stre

der

ist

che

lla

Je

Mond

na

se ha

sus

und

ce el

per

ge

die

Ni

bo

Son

ño,

do,

ren,

ne,

en

y en

fast

leuch

tre

el

wär’

ten

la es

cie

das

der

car

lo

Kind

gött

cha

no a

lein

li

y el

pa

er

chen
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(Nun kommet, ihr Hirten)

Pastores venid

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer
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2.

1.

2.

hie
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Won

lo,

ce.

ren.

ne.

quién

En
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Jo
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sef,

in

Ma

die

por tal

Samt

rie

ra, Ni

se ha

und
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me

in

der
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2.

1.
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